122 Hayunbrit BecTHUMK SIMano-HeHelikoro aBroHoMHoro okpyra. 2022. Ne 4 (117)

Hayunbrlit BectHuk $SImano-HeHeikoro aBroHoMHOTO OoKpyra. 2022. Ne 4. (117). C. 122-133.
Scientific Bulletin of the Yamal-Nenets Autonomous District. 2022. Ne 4. (117). P. 122-133.

KVYJBTYPOJIOTUA

Hayunas ctaTbs
YAK 811.511.142
doi: 10.26110/ARCTIC.2022.117.4.007

ITPOBJIEMBI IEPEJIOXEHUSA TEKCTA C JJATUHCKOWM
TPAHCKPUIILIMM HA KNPUJLIMILY HA OCHOBE
TEPOMYECKOW ITECHUA HAPOJA XAHTBI «ITECHB IPOBUTOTO
KAMHS» («BYyCcon KEB IIYKATOM AP»)

Hadexcoa Muxaiiaoena Taaueuna
Hayunwiit uenmp usyuenus Apxmuxu, Canexapo, Poccus
taligina@mail.ru

Annomauus. CTaThs IOCBSIIEHA OMHOMY 13 PaKypCOB IIPOOJIeMbI COXpa-
HEHUS POIHBIX SI3bIKOB — MPOILIECCY CYIIECTBOBAHUS SI3bIKA B Pa3HBIX
ero TpaHckpumnuusax. B ¢pokyce BHUMaHUS — BBIIBIIEHHME OCOOEHHOCTHU
nepeaoxkeHus: (OJBKIOPHOIO TEKCTa Ha SI3BIKE XaHTHI C JIATUHCKOM
TPAHCKPUIIIMM Ha KUPWILIKILYY. 3a OCHOBY B3s5iTa repoudeckasi MmecHs
Ha XaHTbI s3bIKe «[lecHb mpoOGuTOoro KamHs» («Bycay keg wiykdmom
dp»). DTO TIpOU3BeJeHUE SIBJISIETCS OJHOU U3 CepUU TepoudeckKux Te-
ceH, 3anucaHHbix Moxedom IMamau (1873—1931), uccrenosaTenem
KYJbTYPHI U S13bIKa XaHThbI, B KOHLEe XIX BeKka B TaTUHCKOI TPaHCKPUII-
nun. TpygHOCTb OCBOCHMSI 3TOTO LIEHHOTO (DOJILKIOPHOTO MCTOYHUKA
B HacToslIIee BpeMs 3aKIo4aeTcs B psajae mo3uiuii. byayuu coxpaHeH-
HBII B JJATUHCKOW TPaHCKPUIILMK, OH TpeOyeT MepeBoaa Ha KUPUI-
JINITY SI3bIKA XaHTHI, YTO OCJIOXHEHO, C OJHOI CTOPOHBI, OTCYTCTBUEM
€MHOTO JINTEPAaTypHOTO SI3bIKa XaHThl U €IMHOM CUCTeMBbI opdorpa-
(um, a ¢ gpyroii — 0ObEKTUBHON YTPAaTOil B POMHOM YCTHOM SI3BbIKE K
Havany XXI Beka MOHMMaHMs MHOTUX CJIOB, YTO CO3IAcT IIPEIISITCTBUE
B BOCHPUSITUU HE TOJBKO COCTAaBHBIX UMEH I'€pOUYECKUX MEPCOHAXKEM,
HO M OOOpPOTOB pEYM, COXPAHUBIIMXCS B M3JOXEHUM XaHTBHICKOTO
(onbkiiopHoTo Tekcra. B 3akiioueHue aenaeTcsl BbIBOA O HEOOXOAM-
MOCTH MPUHSATUS HOBOM rpacduku, npeanaraemoit H.b. Komkapeoit
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u B.H. ConoBap, 4T0 ITOMOXET eAMHOOOPAa3UTh JTUTEPATYPHBIN SI3BIK
XaHTBI, CITOCOOCTBYSI COXPaHEHUIO OOTAaTOl CMBICIIOBBIMU OTTE€HKAMU
YCTHOH peyu.

Karouesvie caoea: xanTHIICKUI SI3BIK, (DOHETHKA, A06 («<KOHb» ), ke («Ka-
MeHb / Vpai»), naTuHcKas TpaHckpunuus, Moxed [Manau, HoBast op-
¢orpadus g3b1Ka XaHTHI.
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Abstract. The article is devoted to one of the aspects of the problem of
the preservation of native languages - the process of language existence
in its different transcriptions. In this case, the focus is on identifying the
peculiarities of translating a folklore text in the Khanty language from the
Latin transcription into Cyrillic. The text of the Khanty heroic song “The
Song of the Punctured Stone” («Bycay kes wyxkamam dpy) is taken as the
basis. This work is one of a series of heroic songs recorded by Jozsef Papai
(1873-1931), a researcher of Khanty culture and language in late 19th
century in a Latin transcription. The difficulty of mastering this valuable
folklore source at the present time lies in a number of positions. Being
saved in the Latin transcription, it demands translation into Cyrillic of
Khanty language that is complicated, on one hand, by absence of a uniform
literary language of Khanty and uniform system of orthography, and on
the other hand, by objective loss in a native oral language by the beginning
of XXI century of understanding of many words that creates an obstacle
in perception of compound names of heroic characters, turns of speech,



124 Hayunbrit BecTHUMK SIMano-HeHelikoro aBroHoMHoro okpyra. 2022. Ne 4 (117)

kept in the presentation of the Khanty folklore text. In the conclusion it is
concluded that it is necessary to adopt a new system of orthography offered
by N. B. Koshkareva and V. N. Solovar, which will help to unify the Khanty
literary language and make oral speech richer in semantic shades.
Keywords: Khanty language, phonetics, lov (“horse”), kev (“Stone / Ural”),
Latin transcription, Jozsef Papai, new spelling of the Khanty language.
Citation: N. M. Taligina The problems of translating a text from Latin
transcription into Cyrillic: based on the Heroic Song of the Khanty people
«The Song of the Pierced Stone»// Scientific Bulletin of the Yamal-
Nenets Autonomous District. 2022. (117). Ne 4. P. 122-133. doi: 10.26110/
ARCTIC.2022.117.4.007

Beedenue

I'epouveckuii anoc Hapoaa XaHThl «[lecHb MpoOUTOTO KaMHs» («Bycay
Ke6 wykdmam dp»), BO3MOXHO, ObLI BIEpBble OIMYOJUMKOBAH B KHUIE
«Ostjakische heldenlieder aus Jozsef Papays nachlass herausgegeben von
Istvan Erdelyi» [1]. KHura n3gana Ha AByX SI3bIKaX — HEMEIIKOM M Ha XaH-
Thl. XaHThI SI3bIK BOCIIPOM3BENEH B JIATUMHCKOU TPaHCKPUIILIUHU, BEPOSITHO,
Ha TOM Xe cMellaHHOM auanekTe, 4yTo U «IlecHsa TeruHckoro crapua», 3a-
nmucanHast Moxedom INamau B Mae 1899 rona ot I'puropust TopbIKONTHIHA
(TaparynTa) u3 gepeBHU Ac-Tioxan. M3 3Toit myoauKaluy moj pemakinei
WimTBaHa Dpaeand HeM3BECTHO — I, KOrda U OT KOTo ObLI 3alKcaH 3I10C
«ITecup mpobuToro kamusi». E.A. IlIMuar B cBOEi pyKONUCHU, pacKpbIBa-
oieil ocooeHHocTu TnepeBona «IlecHn TermHckoro crapiia», AejacT Bax-
HOe YTOYHEHME MO0 MOBOAY paHHMX 3aIucell (ojabkiopa XaHThI: «B To Bpe-
M ITyOJIMKALIMi O XaHTBIACKOM $I3bIKE OBLII0 OYE€Hb MaJIO: BCEI0 HECKOJIbKO
KpaTKuX rpamMMaTtudeckux odyepkoB (Kactpen, AnbkBuct, IlaTkaHoB), Ha
CEeBEPHBIX ITHAJIEKTaX UMEJI0Ch HECKOJbKO CKa30K U IepeBoa EBaHrenus...
IIpU IMOATOTOBKE TEKCTAa FrepOMYECKOM NecHU (poHeTuYecKast TPAaHCKPUIILIUS
CeTta113 (PMHCKMI TUHTBUCT, OCHOBOITOJOXHUK (PUHHO-YTOPCKOM TpaHC-
Kpurnuun) 6bi1a HenssectHa M. [Tamau, B rojie OH MoJib30Bajics 6ojee mpo-
cToii TpaHckpumnuueit b. Myukauu» [2]. M. [Tanan Bo BpeMs 3KCIEAULIUT
1888—1889 rr. He TOIBKO paciIM(pPOBBIBAJ 3aIIMCU KOJUJIETH, HO 1 cOOMpan
CBO# COOCTBEHHBIN OOTraThIi (DOJBKIOPHBIN MaTepran, KOTOPBINA MBI TTbITa-
eMCs TIEPEeBOAUTD U Ha KMPUJUIMILY XaHTHI SI3bIKa, M HA PYCCKMI SI3bIK, CHU-
MaTtb BuaeopuiabMbl, panuoriepenayn (2010), m3maBaTh KHUTHU, CO31aBaTh
rpacduueckne KHMKHBIe uimoctpauuu [3; 4]. Ho nepeBona amoca «IlecHb
MIPOOUTOrO KaMHsI» Ha PYCCKUI SI3BIK ITOKA HE OCYIlecTBIeHO. B aToM MaTe-
pualjie negaloTcs IepBbie IIIark B TOM HallpaBIeHUU.
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Mamepuaast u memodot

Llenplo maHHOI CTaThbU SIBISIETCS] peILICHHE IIPOOJIeMBI MaKCHMAJIbHO
TOYHOTI'O M3JIOKEHUsI SI3BIKOBOIO TEKCTa MpPHU IIepeBONE IepPOMUYCCKON MECHU
«IlecHb MPOOUTOTO KaMHST», MCIIOJIB3YsI IPUHINIT (DOHETUYECKOI TPaHCKPHUII-
LUK C JJATUHUIIBI Ha KUPUWUIMYECKYI0 OCHOBY. OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS SIB-
JISICTCS TIEPEBOI, C JIATUHCKOI TPaHCKPUILINKM HAa KMPUJUIKILY, a TIPEAMETOM —
po0JIeMbI IepeBoaa (GPOTBKIOPHOTO XaHTHIMCKOTO TEKCTa (TEPOMIECKOrO 3I10-
ca) Ha kupmumiy. «DorbKIOpHOE Hacaeae JaHHOTO 3THOCA (XaHTBINCKOTO)
MpeaCcTaBiIsieT co00il OOMBIIYI0O HAayYHO-KYJIBTYPHYIO LIEHHOCTB» [5, c. 64].
B ncropuum nsyuyeHust xaHTtoiiickoro si3bika B XIX—XXI Bekax nmpuHUMaIu yda-
ctie (MHCKHUE, BEHTepPCKUEe, HEMEIKHe, PYCCKUe (COBETCKHE), XaHTBIMCKUE
ucciaenopatean. B XIX Beke ObU10 MOJ0XEHO HaYaal0 HAyYHOTO UCCIEeI0OBAHMUS
XaHTBIMCKOTO SI3bIKA BEHIePCKUMU 1 (PUHCKMMHU YICHBIMM, 1 HA OCHOBE CO-
OpaHHOTO JIEKCHMYECKOTO MaTepHasia BIIepBbIe ObLIM OTHECEHBI XaHThIACKHUI 1
MaHCUMCKUI SI3bIKM K (PUMHHO-YTOPCKO TPYIIIIE SI3BIKOB.

ITo manueiM A .M. CeHremoBa, OTHOTO M3 YYaCTHUKOB co3maHus B 1988
rory yueOHUKA «XaHTBIMCKUI SI3BIK» IUIST YUAIIMXCS TIeJaroTMIeCKuX YIIIHIIT
[6], KpaTKo 3HAKOMUMCS ¢ UICTOPUE CO3IaHUS PSAAa YHUKAIBHBIX CJIOBapEii 10
XaHTBIMCKUM IUANIeKTaM U CBEICHUS U3 UCTOPUU ITMChbMEHHOCTH XaHTHIMCKO-
T0 sI3bIKa. B McTOpMM M3y4eHMsT XaHTHIACKOTO sI3bIKa 10 TUajJeKTaM IIpUHIMA-
JI1 yyacTue (OMHCKUE, BEHTepCKHUe, HEMEIIKMe 1 XaHTHIMCKIEe NCCIeIOBATEIIMN.
Hayvano HaydHOTO MCCIeIOBaHUS XaHTBIMCKOIO SI3bIKa OBLIO MOJIOKEHO (pUH-
ckuM yaeHsIM M. A. Kactpenowm (1813—1852). Martuac Anekcannp Kactpen
3aHMMAJICSI MCCIIEIOBAaHNEM XaHTHIMCKOTO SI3bIKa, IJIABHBIM 00pa3oM IIPUHp-
THIIICKMM, MEHBIIIE CYPTYTCKMM nuajaekToM. B 1849 romy oH n3gan rpaMmaTu-
KY XaHTBINCKOTrO sI3bIKa (BTOpOe M3naHue BoIUIo B 1858 romy) [6, c. 6].

B 1886—1888 romax mcciaemoBaHKre MPUUPTHILLICKOIO AUAJIEKTA MPOIOJIKII
Cepacdum Keponosuu ITatkanos (1860—1918), kotopslii B 1900 rogy moaroToBuI
K M3IaHUIO IIEHHOE coOpaHMe (hOIBKIOPHBIX TEKCTOB, a B 1902 romy cocTaBuI Up-
TBIIICKO-XaHTHIACKUI CJIOBAph C IIepeBOIaMI Ha BEHTEPCKIIA M1 HEMELIKIIA SI3BIKH.
W3 uccrenoBareneli 3aragHO-XaHTBIMCKIX TUAJICKTOB CIeayeT Ha3BaTh (DMHCKOTO
yueHoro Asrycta AnbksrcTa (1826—1889), kotopwiit B 1858—1859 u 1877 romax
ObLT y XaHTHI ¥ MaHCH 1 B 1880 romy m3man HEKOTOpBIE 3aIlCaHHbIe TEKCThI U 1C-
TpaBJICHHBIA M TiepeBox 13 I1aB EBanremmsa ot Matdes. B ToM ke romy A. Ab-
KBUCT ITIOATOTOBIII K U3IAHMIO XaHTHIACKO-HEMELIKHUIA CJIOBapsb |6, ¢. 6].

B 1843—1845 romax BeHTepcKuit yaeHbrit AHTan Perymm (1819—1858) 3arm-
cajl OT CeBepoO-3allagHbIX XaHTHI IICCHU, MIPEACTABISIONIE OOJIBIION MHTEPEeC
st ponbkiopucTuku. A. Peryiu Ha oCHOBe COOpPaHHOIO MM JIEKCUYECKOIO
MaTepuaja BIiepBble OTHEC XaHTHIMCKII M1 MAHCUMCKU SI36IKA K (DMHHO-YTOp-
CKOM TpymiIle sI3bIKOB. 3anucu A. Peryim ynanocek pacmm@poBaTh BEHTEPCKO-
My yaeHoMy WM. ITanan B 1888—1889 romax Bo BpeMst SKCIIEIUIINU K CEBEPHBIM
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XaHTHI [7, c. 82]. Bo BpeMs 3T0i1 9KCIIe MUY TTOMHUMO pacIIn@pPOBKY 3amTCei
A. Perynu um cobpaH cBOi1 COOCTBEHHBIN (hOJILKIOPHBIN Oorateiinmnii MaTepu-
aJl, 0 YeM TOMIET peub B 3TOM CTAThHE.

HccnenoBaHueM ITOUTH BCEX XAHTBIMCKUX OUAIEKTOB 3aHUMAjCsS (UH-
ckuit muHTBUCT Kycrta @penepuk KapwgnaitHen (1871—1919), xoTopsrit
HaXOIMJICSI Cpean XaHTHI yeThIpe roma (1898—1901). BrmocnencTtsuu oH Iom-
TOTOBMJI KpOME TPEXTOMHMKA I10 PEJINTUHU IOTOPCKUX HAapomoB [8] 6ombIoit
XaHTBIMCKUI TUAJIEKTOJOTUYECKMI CI0Baph, KOTOPBIM OB M3gaH B OuH-
JISTHIWU.

3HAYNUTENbHBI BKJIal B M3yUYeHHME XAHTBICKOTO SI3bIKA B COBETCKUIA
MepruoJ BHEC BUIHBIN HEMEUKUI (MHHO-YIpoBen akameMuK Boibdranr
HTeiinui (1905—1967). B 1937 rony oH u3aan KpaTKUid O4epK rpaMMaTUKU
XaHTBIACKOTO $I3bIKa Ha OCHOBE Ka3bIMCKOTro roBopa. EMy mpuHamiexar ce-
Pbe3HbIE UCCIEeA0BAHMS, CPEIN KOTOPBIX JOKHBI OBITh 0CO00 OTMEUECHBI €T0
paboTHI, MOCBSIIEHHBIE IIPO0IeMaM UCTOPUUECKON (POHETUKM KaK XaHThIN-
CKOTO SI3bIKa, TaK U (DMHHO-YTOPCKUX SI3BIKOB B 1IeJIOM. MHOIO Tpynma BJIO-
xun B. L teitanIr B onmrcaHme MepKaabcKoro (CpegHeo0CKOT0) U CBIHCKOTO
(mrypslmKapckoro) roBopoB. OH TakKe ITOATOTOBIJI K M3TAaHUIO OOJIBIION
IUATCKTOJIOTUYSCKU M STUMOJIOTUYECKUI CIOBapy XaHTHICKOTO SI3BIKA,
3amucaj MHOTOYMCIEHHbIE (DOJBKIOPHBIE OOpa3lbl XaHTLIMCKOM peuu |6,
c. 9]. B 1950—1960 romax xaHThliicKuii yueHblii Hukomnait UBanosuy Tepém-
kuH (1913—1986) u B. Ll teitnui paboTtaiu Haa KiiaccupuKaluueil Hapeduid,
IUAJIEKTOB ¥ TOBOPOB XaHTHIMCKOIO sI3biKa [6, ¢. 8]. B coBeTCcKkOE BpeMs U3y-
gay 00cKo-yropckue g3bplkn Anekceir Hukomaesuu bamanmusa (1911-2009),
B KoHIle 1930-x oH coOmpaa BaXOBCKUi1 TUAJIEKT SI3bIKAa XaHTHI, 3aIIMChIBAJ
donpkiop, B 1950-e mpuHSII yyacTre B CO3MaHUM MaHCUMCKO-PYCCKOTO CJI0-
Baps [9].

WUccnenoBanug 1o (oOABKIOPY XaHTOB, HauvaTele XIX Beke (pmHHO-
YITOPCKMMU HCCIeTOBaTEeISIMM, IPONOKEHBI CAMUMM HOCHUTEISIMU SI3bIKa
u kynpTypsl [10; 11]. Pacumdposkoit 3anuceit M. [Manau MHOTME roasl 3a-
Humaincsg Ilpokonuit Epmonaesnu CantbikoB (1934—1994), xaHTBIACKUI
03T, XYpHaAINCT. IMEHHO OH IIepeBejI Ha PYCCKUIA SI3BIK T€PONUECKOE CKa-
3anme «Ilecus TermHckoro crapma» [7, c. 82]. I[Ipomomkun nepeBon «Ilec-
Hu TernHckoro crapua» 'enHanuit [Tasnosuu KenbunH. Ha ocHoBe ero me-
peBoza B COBpeMeHHOM TuTepaTypHoii oopaborke I'. UBanosa B 2020 roxy
BBHINIJIA B ¢BeT NepBast KHura (tupaxkom B 300 sk3emrursipoB) [3]. B 2021 rogy
BBIIIUTA BTOpad KHUTA (TpaxkoMm 1500 ak3eMIIIpoB) ¢ HEOOMBITNMHI U3MeE-
HEeHUSIMH B KOJIMYECTBE MJIIOCTPALIMM 1 MOAIMCSIX K HUM Ha XaHTHI SI3BIKE.
Texct nepesoga I'. I1. KenbunHa octancs npexHuM. [lepeBog reporndyeckux
3mocoB, 3anucaHHbx Moxedowm IManan B XIX Beke, MpoaoKaeTcsl.
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Pezyavmamot u oocyncoenue

B ¢deBpane 2021 roma MHe yaajaoch IIPOYNTATh Ha JaTUHCKON TPaHCKPUII-
UM TEKCT Tepomdeckoit mecHn «IlecHn mmpoduToro kamus» (1170 crpok, 90
mucToB). I'epoil mecHU (ero MMSI MOXET OBITh IIepeBeNeHO IIPUOIN3UTEIHHO:
Bosspat Ctpenbl MosioTa — myyxon-jatiom-myyxnam-rwo,, Hdjoy-jdiuam-Hdjnam-
0J €262y ypm) SIBUJICS B MUP UCIIOJTHUTh MUCCUIO TIEPEMUPHS, TTIPETBOPUTH
B XXU13Hb COIJIACHE MEXIY MUpaMU (peaJbHBIM U IIOTYCTOPOHHUM), CHSB y3€i
MpoTHBOpeUnid. 1o repordecKoro CBepIIeHNsI Ha 3TOI 3eMJle HU YTOK, Tycel,
Jiebeneit He ObLIO — HMYero He ObuUIo. Ha KpbllaTOM KOHe 4yepe3 y3Kuid j1a3 B
ropax IJIaBHBII Tepoii IIECHU TOCTUTAET TOpPOHd ¢ KPEIIOCTHBIMU CTeHamMu. Emy
MpeIaraloT UTPy-UCIbITAHUEe — CTPeiIbOy W3 JIyKa. B pe3ynbrate OH CTpesoit
BBIIIMOAET BpaTa ropoaa, BTOPBIM ITyCKOM CTPEIbl CHOCUT KPHBIIIM C JOMOB U B
TPETHii pa3 — apMHIO yparaHOM CHOCUT. M eMy TipemjiaraeTcs IOCaeIHSIS uTpa —
CJIOMaTh KAMEHHYIO CTEHY, MHa4Ye €My CMePThIO Tpo3sT. OOpalaeTcs 3a IoMo-
IIBLIO K IyXy cBoero oTia: «BcecmnbHeIi oter moit! Mot mue Tyman! U toe
Ke ero cMepTh?!» BAapyr BUAMT ropTaHb CBOEro TECTSI, TO MECTO, TIe CKOIIM-
JINCH Bee cI€3nl Mupa. Hatsaayn tetuBy. CTpesa CTYKHYIACh O KAMEHHYIO CTeHY
Topbl, M3 TYMaHa BO3BpAaTWIaCh 1 3aIHUM KOHIIOM BOH3MJIACh B TOPJIO TECTS, B
TO MECTO, TZIe BCe 3JI0 U Bce OeACTBUS Mupa. TecTh KpsSKHYII U yIajl. 3arpeme-
na ropa! IlpoctpaHcTBO pa3Bepaiocs! JlazypHble crioioxu Ipoouanch! I1Tuist
HaBcTpeuy aetat! [lenne! Kpuku pagoct mpoOMIINCh U OKUBUIIN BCe BOKPYT!

Kaxnprii neHb 3anuchiBaia OT PYKU B €XXeTHEBHUKE IIEPEBEACHHBIN OTPhI-
BOK IIPOYMTAHHOTO TEKCTa Ha KMPUJUIMIIC XaHTHI sI3bIKa. He nMest HeoOxonu-
MOTO U3naHu [1], TPUIIIIOCE YATATh KOMUIO TEKCTA «Bycay kes wiykdmam apy.
HacronpHOM KHHUTOM MHpHU IepeOXEHUU TEKCTa TepOMYECKOro 31oca ObLIO
yaeOHoe mocobue «Kypc mpakTrndeckoit (GOHETUKM XaHTHIMCKOTO sI3bIKa (Ka-
3pIMCKIT qnanekT) moxd pegakmueitr H.b. Komkapesoii [12]. UTo O6bUTO C1OX-
HOTO B 3TOM IepeoxeHnn (ponpKiiopHoro Tekcra? CIlIoHa IIpU MepesioxkKe-
HUM Ha KUPWUINILY JIaATUHCKAsI TpaHCcKpumus. Kak mpaBuIbHO IIPOYUTATh U
IIPOM3HECTH CJIOBO Ha JaTUHUIIE? A 3aTeM IMPOU3HECTH BCIIYX, KaK ObI IIpoOyst
Ha 3ByYaHME CJIOBO, IIEPEBECTH M 3aImcarh IpaBuibHO?! IlpuBemy ciemyio-
e npumepsl. JIeBblil cTonber — GyKBbI B TaTUHCKOM Hanucanuu V. TTamnau,
CcpenHuit cTonbel — OyKBbl HA KMPWJLINLIE B COBPEMEHHOM rpaduke, B IpaBoOM
CTOJIOIE — IIPUMEPHI CJIOB M BHIPAXKEHMUI Ha JaTUHUIIE C IIEPEeBOIOM Ha pyC-
CKUH g3BIK (puc.1).

TpyaHOCTH TepeToKeHNS 3aKJIF0YAeTCS B IPOUYTCHUM (POTBKIOPHOTO TEK-
CTa Ha CTApMHHOM II€CeHHOM SI3bIKe. I1pu 3HaKoMCcTBe ¢ TeKcToM «IlecHu mpo-
OMTOro KaMHSI» BCTpPeYaeTCsI MHOTO 3HAKOMBIX BBIpaXeHMI, CJIOB, MeTadop,
nepekarkKammuxces ¢ TeKkectom u3 «IlecHu TeruHckoro ctapua». M 510 06¢TO-
SITEJICTBO O0JIETYAST IIOHMMAaHME U TIePEeBOJI TEKCTa ¢ JaTUHCKOM TPaHCKPHUII-
oy Ha Kupwuiuny. [lepenoxeHneM s1oca ¢ JaTUHCKON TPaHCKPUIILINU Ha
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kupwummiy 3anuMaiachk E.A. IlImunr B mae 1994 rona [2]. OHa Biagena s3bl-
KOM Ka3BIMCKMX XaHThI, a TeKCT «IlecHU TermHCKOro cTapla» «IIpeiacTaBiIsiiI
€000 ITepeXOAHbII BapUAHT MEXKIy Oepe30BCKUM U IIYPBIIIKAPCKUM BapUaH-
TaMM» [2, ¢. 2]. OHa GJiecTsiie clpaBUIach ¢ 3TOH 3amaueii 38 OUeHb KOPOTKUIA
cpoK (OyKBaJbHO 3a Helenmo), Haxomsich B Cajexapie.
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Puc. 1. Ilpumep nepenoxkeHus CIOB € JATUHCKOUN TPaHCKPUIILIMKY Ha KUPUJUTUILY

Ilepenoxenuem «IlecHu MPoOOUTOro KaMHSI» C JIATUHCKOM TpaHCKPUMLIAU
Ha KUpWwuiMny s 3anumMarnachk ¢ pespais 2021 roga. S Bnageto mryphlKapcKum
JIMAJIEKTOM, CBIHCKMM TOBOPOM. «MeXny OTIOe/IbHBIMU TPyINaMu AUaIeKTOB
XaHTBIMCKOTO SI3bIKA PAaCXOXKIESHUSI BeChMa 3HAaUYMTEeJIbHbIE. DTU pasindusl 0X-
BaThIBAIOT B TOI WJIM MHOI Mepe BCe YPOBHU SI3bIKa — (DOHETUUECKU I, MOP(]O-
JIOTMYECKUI, CHHTAaKCUUECKUIA U JIEKCUUECKUIA, B pe3yabTaTe Yero rmpeacTaBu-
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TeJI HEKOTOPBIX TPYIII IUAIEKTOB IIOHUMAIOT APYT Ipyra ¢ OOJIBIINM TPYIOM»
[6. c. 9]. duanekToiorndyeckass pa3apoOJeHHOCTh XaHTHI SI3bIKA J00ABIISICT
CBOM TPYOHOCTH IIpU IlepeoXeHnn TeKcTa «IlecHb mpobuToro KaMmHs». Ilpn
MEePBOM 3HAKOMCTBE C TEKCTOM Cpa3y CTaIKIBaeMcsi ¢ usnoxxeHueM M. [Tamau,
IIOMHSI O TOM, YTO OH BEHIP, ¥ IPOM3HOCHII B 03BOHYEHIN HEKOTOPHIE COTJIac-
HbIe, HAIIPUMED: izd dndom ‘HAYETO HeT  (C IIypPbIIIKAPCKOTO AUATIEKTa dntom);
pelgal — ‘cTOpOHa’ YMTaeM U MPOU3HOCUM pelkal.. B Tekcte «IlecHu mpoouToro
KaMHSI» 9aCTO BCTPEYAeTCsI CJIOBO O/ ‘OBITh, €CTh’, HAIIpUMeEp: xdimdndl — Ha
MPUYPATbCKOM TUaNeKTe 6/, 6lld ‘ObITh, €CTh’, Ha LIYPBIIIKAPCKOM XOUMAHYA,
VALd ‘OBITB, €CTB .

B pesynbTate Bech TEKCT TIECHU «Bycay Keé uiykdmam dpy» TEPENOXEH Ha
KMPWUIMIECKYIO OCHOBY. Temnepb HYy:KHO TOBECTHU 3aMeHY cTapoii opdorpaduu
Ha HOBYIO. /IJIsI TMHTBUCTOB ¥ MHTEPECYIOIINXCS POOHBIM SI3bIKOM OYeHb MHO-
ro, 51 OBI CKa3aja, HaXOIOK M3 TOTO apceHasa 3a0BIThIX, HEYIIOTPeOISIeMbIX Ce-
TOMTHS CJIOB U BhIpaXXeHUU. Harpumep: osy kej - BECTD; Kapmoay moj - XKeJe3-
Has ctpena; [[Jonap — TipaBsAInii ropo, MU(bUYECKas CTOIULIA; 0JomM — XKEHA.

Kak xymoxHuKy, MHe OYe€Hb MHTEPECHO CBOe BuUIeHUe oOpa3oB IlecHu,
neizaxa, HaCTPOSHMST OTOOPa3UTh IpacMIeCKU WK JIFOOBIM TOCTYITHBIM CITO-
CcO00OM IIPOMJLIIOCTPUPOBATH 3TO YHUKAIbHOE IIPOU3BEICHIEe HAPOIHOTO YCT-
HOTO TBOPYECTBA.

DII0C XaHTHI aKTyaJIeH B COBpeMeHHbIX Menna. CIoXKeT TeponYeCcKOro 31oca
«IlecHb MPOOUTOTO KaMHSI» MOCIYKIJI OCHOBOI PamvoIIpOrpaMMBbl «JlereHmabt
n Mudps SIManbcKoit 3emMan» 3amrcaHHoON KypHanmuctamu ¢uanana BITPK
I'TPK «fmam» C.B. 3aBansaeiM u JILA. Taparymnra B 2010 romy. B Heit Tou-
HO ITOAYEepPKHYTa LIEHHOCTh APEBHETO CJI0Ba, B KOTOPOM HE TOJIBKO 3HAK, 3BYK
1 CMBICTI, HO 1 ocobas sHeprusi. C. 3aBanbHbIi: «CeromHs MBI ITOIBITAEMCS
MIPUKOCHYTBCSI WUIH, MOXKET OBITh, JaXKe OTKPHITH BOIIIIEOCTBO 3BYJAIIerO 31K~
yeckoro CnoBa! CiioBo, 3Byyalllee B yCTax yejloBeKa, oHO He IrycToe CIioBo!
C10BO, TOAKPEIUICHHOE MAPOM 3I10Ca, COASPXKUT B CeOe HEBEPOSITHYIO TaliHY,
CHJIy ¥ MOIIIb, OT KOTOPOI1 IIPOMCXOMUT 3apsil, Y, KaK BBl TOBOPUTE, OKMBAIOT
yenoBeyeckasa aymal» JI. Taparynra: «Boomymesmenne! Bnoxnosenne! O3za-
penne! JIsmkenne Knzun! HaunmnaeTcd, Kak yrpeHHU# TymaH... BoT-BoT-BOT
nostButcsd 3BYK! BoT-BoT-BOT mosgBuTCd 1miedbeTanme! HampsokeHne HaYMmHaeT-
cs! Jlyia - DHeprus, xkenatoast SBUThest»|[ 16].

3ararouenue

Wrak, B XIX Beke MOJIOXKEHO Hauaa0 HAyYHOI'o UCCIeA0BAaHUSI XaHThICKO-
TO sI3bIKa BEHTepPCKNMH 1 (UHCKUMHU ydeHBIMU. Ha ocHOBe coOpaHHOTO MU
JIEKCMYECKOTO MaTepHralia BIepBhIe XaHTBIMCKUI U MaHCUICKIIA I3BIKW OBIITA
OTHECEHBI K (DMHHO-YTOPCKOI TPYIIIE YpaIbCKOM CeMbH SI3BIKOB. M3maH psn
cJIoBapeii, TTOCBSIIEHHBIX HE TOJBKO AMAJIEKTAM XaHTBIMCKUX, MAaHCUHCKUX,
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(prHHO-yrOpcKuUX sI36IK0B. OHM ITOMOTAOT CAEIATh JOCTYITHBIM COOpaHHBIM Ha
npoTsekenun 6onee 200 et poNBKIOPHBIN MaTeprall, OKUBATH YEJIOBEYECKYIO
OYIIIy IPUKOCHOBEHUEM K MCTOPUU M BedyHOCTH. [loMHMM Bcerma, 4To mpo-
n3BeneHue (GoJIbKIoOpa — 3TO BCeTaa OTpaxkeHrne MHOTOBEKOBOM OTTOUYCHHOI
tpaguuuu |14, c. 56.]. YToObl Tpaguiiys He IpepBajach, HO MOJyYHIa HOBOE
IbIXaHUEe, CETOAHS HYXKHBI HE TOJIBKO CJIOBapH, HO cOOpHUKHU (hOJIbKIOpa Ha
PYCCKOM M Ha JIMTEPaATYPHOM POTHOM SI3bIKAX.
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Céedenus 06 asmope

Hanexxna MuxaiinosHa Tamuruna, 1953 r.p., okoHunia MOCKOBCKOE BBICIIIEe
XyI0XXKEeCTBEHHO-TIPOMBIIIIeHHOe yuuiuile (ObiBiiee CTporaHoBCKOE), Xy-
JMOXHUK JIeKOPaTUBHO-TIPUKJIAJHOTO HCKyccTBa. KaHaumar MCTOpUYECKUX
Hayk, wieH Coro3a XynoxXHUKoB Poccuu, Mactep neKOpaTMBHO-TIPUKIATHOTO
HCKYCCTBa U pemeces. Pabotana B AManbckoM dunrane MHCTUTYTa UCTOPUY U
apxeoJiornu Ypajibckoro otaeiaeHus: Poccuiickoil akameMuu HayK, Mpenoja-
BaJia B SIMajibckoM MHOTOTIPOGUIbHOM KojulemKke. O61acTh HAyYHBIX MHTEpe-
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